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DESCRIPTION

Résistance supérieure
Parois aluminium
Résistance inférieure
Porte double parois

AU WN R

Bouton des fonctions

BESCHRIJVING

Aluminium wanden

Dubbelwandige deur
Regelbare thermostaatknop
Functieknop

SOOI WN =

BESCHREIBUNG

Oberes Heizelement
Aluminiumwénde
Unteres Heizelement
Doppelwandige Tiir
Temperaturregler
Funktionsknopf

AU WN R

DESCRIPTION

Top heating element
Aluminium walls

Bottom heating element
Double-wall door
Temperature control button
Functions button

OIS WN =

DESCRIPCION

Resistencia superior
Paredes aluminio
Resistencia inferior
Puerta de doble cristal

AU WN =

Boton de funciones
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Bouton de réglage température

Bovenste verwarmingselement

Onderste verwarmingselement

== o0
- O

I RN ]
=]

= O

]
= O

Boton de ajuste de temperatura

Bouton de minuterie
Cordon d'alimentation
Voyant de fonctionnement
Grille réversible

Plat leche-frite*

Timerknop

Snoer
Aan/uit-controlelampje
Omkeerbaar grillrooster
Ovenschaal*

Timer-Knopf

Netzkabel
Betriebskontrollleuchte
Umkehrbarer Grillrost
Backblech*

Timer button

Power cord

Power indicator light
Reversible grill rack
Food tray*

Botéon de temporizador
Cable de alimentacion
Indicador de funcionamiento
Parrilla de grill reversible
Bandeja de comida*

consoante o modelo - B 3aBucMmocTn oT Mmogenu - ynrire GainaHbICTbI - 3anexXHo Big Mogeni



DESCRIZIONE

Elemento riscaldante superiore

Pareti in alluminio

Elemento riscaldante inferiore

Porta a doppia parete

Pulsante di regolazione della temperatura
Pulsante funzioni

AU WN R

DESCRICAO

Resisténcia superior

Paredes aluminio

Resisténcia inferior

Porta de parede dupla

Botédo deregulagdo da temperatura
Botdo das fungdes

SOOI WN =

OMUCAHUE

BepxHuin HarpeBaTeNbHbI SneMeHT
ANOMUHMEBbIE CTEHKN

HvXHWI HarpeBaTeNbHbIN 3neMeHT
[lByxcnoviHas asepua

KHonka KoHTpons Temnepatypbl
KHorka Bbi6opa dyHKLi

oOuNnhWN=

CUMATTAMA

YKorapfbl KbI3ablpy aneMeHTi
AntoMuHWIA Kabblpranap

TeMmeHri KbI3abIpy aneMeHTi

Koc kabblpFanbl ecik
TemnepartypaHbl 6ackapy Tynmeci
®yHKUMANap TyNMeCi
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onuc

BepxHilt HarpiBanbHU enemeHT
AntomiHieBi CTIHKN

HWXHil HarpiBanbHU enemeHT
[iBepuATa 3 NOABINHUMU CTiIHKaMK
KHonka perynioBaHHA TemnepaTypu
KHonka Br6opy dyHKUil
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Pulsante timer

Cavo di alimentazione

Spia di alimentazione
Griglia di cottura reversibile
Vassoio degli alimenti*

Botdo temporizador

Cabo de alimentacéo

Luz piloto de funcionamento
Grelha reversivel

Tabuleiro*

KHonka Taimepa

Kabenb nuTaHus

WHpukaTop nutaHua
[1ByXCTOPOHHAA peLueTka Ana rpuna
MpoTnBeHb*

Tanmep Tynmeci

KyaT cbiMbl

KyaT nHamKaTopbIHbIH LWaMbl
Aynapyra 6onaTblH rpunb cepeci
Tamak Hayacbl*

KHonka Tanvepa

LLHyp nBNeHHA

CBITNOBUI iHANKATOP XKMBNEHHA
[IBOCTOPOHHA peLuiTKa fna rpuna
MigHoc*

* selon modéle - afhankelijk van het model - je nach Modell - depending on the model - segin el modelo - in base al modello -
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** Plat non fourni avec l'appareil

Schaal niet bij het apparaat inbegrepen
Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen
The dish is not supplied with the appliance
El plato no es suministrado con el aparato
Piatto non fornito con l'apparecchio
Travessa ndo fornecida com o aparelho
B1liofio He BXOAWT B KOMMNEKT
KypbinfFsimeH Gipre Topernke
kKamTamachbi3 eTinMmensi

Briiofio He BXOAWTb B KOMMNEKT
nocTaBKu Npunagy
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** Plat non fourni avec l'appareil

Schaal niet bij het apparaat inbegrepen
Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen
The dish is not supplied with the appliance
El plato no es suministrado con el aparato
Piatto non fornito con l'apparecchio
Travessa ndo fornecida com o aparelho
B1liofio He BXOAWT B KOMMNEKT
KypbinfFsimeH Gipre Topernke
kKamTamachbi3 eTinMmensi

Briiofio He BXOAWTb B KOMMNEKT
nocTaBKu Npunagy
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INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST

an SLOVENIJA
ARGENTINA | 0800-122-2732 EovPT 16622 SLOVENIA 02234 94 90 MALAYSIA | 603 7802 3000
2UBUUSUL EESTI ELLADA (01800) 112
"ARMENIA 010 55-76-07 ESTONIA 668 1286 GREECE 2106371251 MEXICO 8325
suom! &
AUSTRALIA 1300307824 FINLAND 09622 9420 HONG KONG 8130 8998 MOLDOVA 22920249
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AUSTRIA 018903476 [ oo ion, | 0974504774 HUNGARY 0618018434 [ o orlands | 0318582424
Saint-Martin
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BAHRAIN 17716666 GERMANY 0212 387 400 INDONESIA | +622157937007 | NEW ZEALAND | 0800 700 711
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BELARUS 017 2239290 OMAN 24703471 ALY 199207 354 NORWAY 81509 567
BELGIQUE 801 300 420
BELGIE 07023 3159 :g:j:g koszt jak za JEPfN 0570-077772 | SOUTH AFRICA | 0100201730
BELGIUM polaczenie lokalne
Info-linija za N
BOSNAI e e ESPANA
HERCEGOVINA potrosace PORTUGAL 808 284 735 JORDAN 5665505 SPAIN 902 3124 00
033 551220
BRASIL P KA3AKCTAH SVERIGE
BRAZIL 11 29154400 QATAR 44485555 KAZAKHSTAN 727 378 39 39 SWEDEN 08594 213 30
BLArAPUS REPUBLIC OF e=0| SUISSE SCHWEIZ|
BULGARIA 0700 10 330 \RELAND 01677 4003 KOREA 1588-1588 SWITZERLAND | 044 837 1840
B Usandlng
CANADA 1-800-418-3325 ROMANIA 0213168784 KUWAIT 24831000 THAILAND 02769 7477
Poccust LATVJA TURKIYE
CHILE 022884 46 06 RUSSIA 49521332 30 LATVIA 6616 3403 TURKEY 444 40 50
ASlaal) iy ) Aga guadl ok ) gy ) Sastall
COLOMBIA 018000520022 | " 10 ARABIA 920023701 LEBANON 4414727 UAE 8002272
HRVATSKA SRBIJA LIETUVA Ykpaita
CROATIA 013015294 SERBIA 060 0 732 000 LITHUANIA 5214 0057 UKRAINE 044 300 13 04
CESKA UNITED
REPUBLIKA 731010 111 SINGAPORE 6550 8900 LUXEMBOURG | 003270233159 [ (Lol 0345 602 1454
CZECH REPUBLIC
DANMARK SLOVENSKO MAKE[IOHWJA
DENMARK 44663 155 SLOVAKIA 232 199 930 MAGEDONIA (02) 20 50 319 USA 800-395-8325
VENEZUELA 0800-7268724 2201212015
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